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Ғ. Мү сі ре пов әң гі ме ле рі нің кей бір көр кем дік ерек ше лік те рі

Ав тор ма қа ла да жа зу шы Ғ. Мү сі ре пов тің «Ту ла ған тол қын да» жә не ана ту ра лы әң гі ме ле рі жай
ын да айт ыл ған қа зақ ға лым да ры ның ғы лы ми ойла рын, атап айт қан да, «ав тор лық үн», ав тор мен 
кейіп кер сө зі нің ара қа ты на сы, ро ман ті лін де гі рит ми ка лық үйле сім ді лік пен саз ды лық, юмор мен 
сар казм ту ра лы ғы лы ми пі кір ле рін қа рас ты ра оты рып, Ғ. Мү сі ре пов шы ғар ма ла рын да ғы сөз об
раз да ры ның қол да ны сы ту ра лы жә не жа зу шы ның еш кім мен са лыс ты ру ға кел мейт ін өзін дік сти лі 
ту ра лы баян дай ды. Жа зу шы әң гі ме ле рін де қо ғам өмі рін, за ман ты ны сын шы найы су рет теу ар қы лы 
сол дәуір дің адам да ры ның сан қыр лы порт ре тін жа сауда ғы ше бер лік қыр ла ры тал да на ды. Көр кем 
өнер дің сан қыр лы сти ли ст ка лық бағ да ры мен мүм кін ші лік те рі бо ла ды. Ма қа ла да жа зу шы әң гі ме ле
рін де гі қайтала ма лар дың қол да ныс ерек ше лік те рі, жа зу шы ның порт рет жа сауда ғы ше бер лі гі нақ ты 
мы сал дар ар қы лы тү сін ді рі ле ді. Қа зір гі уа қыт та ха лық жиі қол да на тын жа зу шы ның ана ту ра лы әң
гі ме ле рін де гі «Мақ та сақ – әйел ді мақ тайық та, құр мет тейік те әйел ді», «Күн сіз гүл өс пей ді», «Сүю сіз 
ба қыт жоқ. Әйел сіз сүю жоқ» се кіл ді қа нат ты сөз дер ге қыс қа ша шо лу жа са лы на ды.

 Түйін сөз дер: жа зу шы сти лі, сөз об ра зы, қайтала ма лар, тіл дік ерек ше лік, қа нат ты сөз дер, рит
ми ка, көр кем дік тә сіл.

A.Zh. Zhumagulova 
Some artistic features of G. Musrepova`s stories

The author makes a generalization of scientific works of some Kazakh scientists and researchers 
who conveyed transmission features of the writer G. Musrepov «authorial voice» communication «voice of 
the autor and the characters` rhythmic» harmony of language present in the work, about the successfui 
transfer of sarcasm and humor the author of use of shaped words in the transmission of the character 
portrait in the early story writer «Tulagan tolkunda,» also about the stories sevoted to mothers, tells about 
the incomparable style of the writer. In the stories of the writer well and really captures the spirit of the 
time, and wayoflife of the people of that time, and it allows the writer to draw a real portrait of a man of that 
time. Author specific examples reveals the writer`s skill transmission repetition (anaphora and epiphora) 
in prose, skill transfer portrait. Also in the article, the author states some of his thoughts about the sayings 
of the writer, which are found in the stories of his mother.
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 А.Ж. Жу ма гу ло ва 
 Не ко то рые ху до же ст вен ные осо бен нос ти расс ка зов Г. Мус ре по ва

 В статье ав тор осу ще ст вляет обоб ще ние научных ра бот не ко то рых ка за хс ких уче ныхисс ле до
ва те лей, ко то рые раск ры ли осо бен нос ти пе ре да чи «ав то рс ко го го ло са» пи са те ля Г. Мус ре по ва, свя
зи «го ло са ав то ра и пер со на жей», рит ми чес кой гар мо нии язы ка, при су тс твую щей в произ ве де нии, 
удач ной пе ре да чи сар каз ма и юмо ра ав то ром, при ме не ния об раз ных слов в пе ре да че порт ре та пер
со на жа в ран нем расс ка зе пи са те ля «Ту ла ған тол қын да». Боль шое вни ма ние уде ляет ся расс ка зам, 
пос ве щен ным ма те рям. В произ ве де ниях пи са те ля удач но и реально пе ре дает ся дух то го вре ме ни, 
жиз нь и быт лю дей то го вре ме ни, и это дает воз мож нос ть пи са те лю «на ри со вать» реаль ный порт рет 
че ло ве ка то го вре ме ни. Ав тор на конк рет ных при ме рах раск ры вает мас терс тво пе ре да чи пи са те лем 
пов то ре ний (ана фо ры и эпи фо ры), ко то рые вс тре чают ся в про зе, мас терс тво пе ре да чи порт ре та. 
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Так же в статье ав тор из ла гает не ко то рые свои мыс ли о кры ла тых сло вах пи са те ля, кот рые вс тре
чают ся в расс ка зах о ма те ри. 

 Клю че вые сло ва: стиль пи са те ля, ис поль зо ва ние пов то ре ний, язы ко вые осо бен нос ти, цикл 
расс ка зов, рит ми ка, ху до же ст вен ный ме тод.

ХХ ға сыр дың 20-30 жыл да рын да əде биет 
əле мі не қа дам бас қан қа лам гер лер ту ра лы қо ғам 
қай рат ке рі, ақын, зерт теу ші Ол жас Сү лей ме нов 
бы лай дей ді: «...бы ло са мое пло до нос ное по ко-
ле ние в ка за хс кой со ве тс кой ли те ра ту ре. Все они 
вхо дят в ко гор ту ос но во по лож ни ков, каж дый 
по-своему, каж дый осо бой чер той своего да ро-
ва ния ук ра сил род ную сло вес ность» [1]. Олар-
дың шы ғар ма шы лы ғы ның сан қыр лы лы ғы қа зақ 
əде биеті нің ал тын қо рын қа лып тас ты ру ға үл кен 
үлес қос ты. Со лар дың бі рі жə не бі ре гейі бел гі лі 
сөз ше бе рі, аса көр нек ті жа зу шы Ға бит Мүс ре-
пов тің шы ғар ма шы лы ғы қа зақ əде биеті нің та ри-
хын қа лып тас ты ру тұр ғы сы нан да, жа зу шы лық 
шы ғар ма шы лы ғын да ғы əде би-көр кем дік же тіс-
ті гі тұр ғы сы нан да көп те ген зерт теу ші ға лым-
дар дың зерт теу ны са ны бол ды. Жа зу шы шы ғар-
ма ла ры əде би-көр кем дік тұр ғы дан ға на емес, 
линг вис ти ка лық ба ғыт та да зерт те ліп та лай ғы-
лы ми ең бек ке зерт теу ны са ны бол ды. 

Бұл рет те көз тоқ та тып, кө ңіл ге түйер ең бек-
тер дің қа та рын да Б. Ша ла баев тың «Ғ. Мүс ре-
пов тің «Оян ған өл ке» ро ма нын да ғы кей бір син-
так сис тік құ ры лым дар дың көр кем дік-стиль дік 
қыз ме ті», «Ғ. Мүс ре пов тің «Оян ған өл ке» ро-
ма нын да ғы ко ми ка лық жа саудың кей бір тіл дік 
тə сіл де рі» ту ра лы ең бек те рін; про фес сор, ға лым 
М. Сер ға лиев тің «Ғ. Мүс ре пов тің əң гі ме ле рін-
де гі қайтала ма лар дың стиль дік қыз ме ті» ту ра лы 
ең бе гін, сон дай-ақ Е. Жұ ба нов тың «Ға бит Мүс-
ре пов ті лі нің кей бір стиль дік ерек ше лік те рі» се-
кіл ді ғы лы ми-зерт теу ма қа ла ла рын атап өту ге 
бо ла ды. 

Егер осы ғы лы ми ма қа ла лар ға шо лу жа сап, 
та ра тып айт ар бол сақ, ға лым Б. Ша ла баев Ғ. 
Мүс ре пов тің «Оян ған өл ке» ро ма нын да ғы ав-
тор лық үн нің бе рі лу жол да ры ту ра лы, ав тор үні 
мен кейіп кер сө зі нің ара қа ты на сы, өза ра бай ла-
ны сы ту ра лы, ро ман ды оқу ба ры сын да оқыр ма-
нын ерік сіз же те лейт ін ро ман ті лін де гі рит ми ка-
лық үйле сім ді лік пен саз ды лық, айтылу əуені нің 
ерек ше лі гі ту ра лы, ав тор дың олар ды бе ру тə сі лі, 
юмор мен сар казм ның жа са лу ын да ғы ко ми ка-
ның рө лі, оны жа саудың кей бір тіл дік тə сіл де рі 
ту ра лы нақ ты тіл дік ма те ри ал дар дың не гі зін де 
сал мақ ты ой лар айт ып, ғы лы ми тұ жы рым дар 
жа сай ды. Сон дай-ақ ға лым Б. Ша ла баев жа зу-

шы сөй лем де рін де гі син так сис тік қайтала ма-
лар мен лек си ка лық қайтала ма лар дың ыр ғақ ты-
лық қа ық па лы ту ра лы айта ке ліп, поэзияда жиі 
кез де се тін эпи фо ра мен ана фо ра ның жа зу шы 
шы ғар ма ла рын да ғы қол да ны лу ерек ше лі гі не де 
тоқ та лып өте ді.

Қа зақ тіл бі лі мін де стиль ту ра лы, əде би тіл-
дің көр кем ді гі ту ра лы, тіл та за лы ғы ту ра лы 
сал мақ ты ойла ры мен бел гі лі бол ған ға лым М. 
Сер ға лиев əде биет ші-ға лым дар ара сын да по-
эзияда ға на кез де се ді де ген пі кір қа лып тас ты-
рып кел ген ана фо ра мен эпи фо ра ның жа зу шы 
Ғ. Мүс ре пов əң гі ме ле рі нің ті лін де жиі кез де се-
тін көр кем дік құ бы лыс екен ді гін нақ ты тіл дік 
де рек тер ді мы сал ға кел ті ре оты рып, дə лел де-
ді. Ға лым ның айт уы бой ын ша, «қайтала ма лар 
– жа зу шы ның көр кем дік тə сіл де рі нің бі рі». Ға-
лым осы атал ған ма қа ла сын да қайтала ма лар дың 
стиль дік қыз ме ті не ға на тоқ тал май, грам ма ти ка-
лық ерек ше лік те рін де қа зақ ті лі нің син так си-
сі тұр ғы сы нан қа рас ты рып, тал дайды. Жал пы, 
жа зу шы ның шы ғар ма ла рын да ғы қайтала ма лар 
ту ра лы, олар дың стиль дік қыр ла ры мен қыз ме-
ті ту ра лы, эмо циональ дық бояуы ту ра лы ал ғаш 
жан-жақ ты қа рас ты рып, тың пі кір лер айт қан 
да ға лым М. Сер ға лиев. Ға лым ның бұл ең бе гі 
осын дай стиль дік тə сіл дің бас қа жа зу шы лар дың 
шы ғар ма ла рын да ғы кө рі ні сін зерт теп, тал дау-
ға да түрт кі бол ды. Мы са лы, қайтала ма лар ды 
осын дай көр кем дік тə сіл ре тін де қол да ну Ж. Ай-
мауы тов тың шы ғар ма шы лы ғын да да, О. Бө кеев-
тің шы ғар ма шы лы ғын да да жиі кез де се ді [2].

Е. Жұ ба нов «Ға бит Мүс ре пов ті лі нің кей-
бір стиль дік ерек ше лік те рі» ат ты ғы лы ми ма-
қа ла сын да Ғ. Мүс ре пов шы ғар ма ла рын да жиі 
кез де се тін сөз ма ғы на сы ның құ бы луы, фра зе-
оло гиялық тір кес тер дің, қа нат ты сөз дер мен 
афо ри зм дер дің қол да ны сы, бей не леу тə сіл де рі-
нің бі рі – эпи тет тің қол да ны лу ерек ше лі гі ту-
ра лы айтады. Ға лым мы сал дар кел ті ру ар қы лы 
олар дың əр қай сы сы ның стиль дік бояуын, олар-
дың шы ғар ма ға бе ре тін əрін, стиль дік тұр ғы дан 
да, көр кем дік тұр ғы дан да кө те ре тін жү гін нақ-
ты мы сал дар кел ті ре оты рып тү сін ді ре ді.

Ғ. Мүс ре пов шы ғар ма ла ры нан кез кел ген 
тіл дік ма те ри ал дың қол да ны лу ба ры сын да ғы 
өзін дік қы рын бай қа мау мүм кін емес. Жа зу шы-
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ның ХХ ға сыр дың жиыр ма сын шы жыл да ры ның 
ба сын да жа зыл ған ал ғаш қы əң гі ме ле рі нің бі рі 
– «Ту ла ған тол қын да». Бұл шы ғар ма ал ғаш əң-
гі ме ре тін де жа риялан ған мен, кейін кө ле мі нің 
үл кен ді гі не бай ла ныс ты по вес ть ре тін де та ны-
лып жүр ді. Жа зу шы ның «Таң да ма лы шы ғар ма-
лар жи на ғы на» да по вес ть ре тін де ен гі зіл ді. Осы 
по вес тен алын ған мы на бір үзін ді ге на зар ауда-
рай ық: «... Өмір дің уы Шəй за ның ба лаң ойына 
тү гел жай ыл ған дай, улан ған дай бо ла ды. Қо ңыр 
кө лең ке үй дің қо ңыр сəуле сі Шəй за ны да қо ңыр-
лан ды рып, сұр ғылт қа таң дық түс бе ре ді. Үй де 
қо ңыр, кө лең ке де қо ңыр.Қо ңыр үйде гі тұр мыс 
та қо ңыр.Қо ңыр үйде гі Шəй за ның ойы да қо-
ңыр.Қо ңыр ойлы Шəй за ның əні де қо ңыр... Қо-
ңыр ла тып, ыңыр сып өлең айт ып оты ра ды. Өлең 
емес, қо ңыр күй мен ішін де гі за рын тө гіп оты ра-
ды» [3, 14].

Кел ті ріл ген үзін ді де гі «қо ңыр» сө зін ал сақ, 
ол əр түр лі сөз дер мен анық тауыш тық қа ты нас-
та (қо ңыр кө лең ке, қо ңыр сəуле, қо ңыр Шəй за, 
қо ңыр үй, қо ңыр кө лең ке, қо ңыр тұр мыс, қо ңыр 
ой, қо ңыр əн, қо ңыр күй) тір ке сіп ке ліп, бір не ше 
рет қайтала нып тұр. 

Он үш рет қол да ныс қа түс кен қо ңыр сө зі-
нің стиль дік жү гін ай қын аң ғар та оты рып, жа-
зу шы оны мақ сат ты түр де қол да на ды. Қо ңыр 
сө зі ар қы лы жа зу шы бас ты кейіп кер Шəй за ның 
«қо ңыр ла тып сал ған əні» ар қы лы оның өмі рін, 
тір ші лік ты ны сын су рет тей оты рып, ары қа рай 
шы ғар ма ның қа лай өр би тін ді гі нен де, бас ты 
кейіп кер дің ал да ғы бо лар «қо ңыр» өмі рі нен де 
ха бар бе ре ді. «Қо ңыр» сө зі əң гі ме нің да му же лі-
сі не не гіз гі ар қау бо ла ды.

ХХ ға сыр да ғы қа зақ əде биеті нің та ри хын да 
Ғ. Мүс ре пов тің шы ғар ма шы лы ғы ерек ше орын 
ала ды. Бейім бет Май лин ді «ша ғын əң гі ме нің 
ше бе рі» ре тін де клас си ка лық əде биет тің өкі лі 
де сек, ал «Ға бит Май лин ізі мен, бі рақ одан бас-
қа ша лау ро ман ти ка лық стиль де қа зақ əде биетін-
де гі əң гі ме жан рын да мы тып, сол ар қы лы күш ті, 
та тым ды об раз дар га ле реясын жа са ды» [4, 16]. 
Бұл пі кір ге еш кім нің та ла сы жоқ.

Ғ. Мүс ре пов те «ша ғын əң гі ме нің ше бе рі» 
атан ған жа зу шы. Жа зу шы ның шы ғар ма шы лық 
бас тауы – ша ғын əң гі ме. Осы əң гі ме ле рін де қо-
ғам өмі рін, за ман ты ны сын шы найы су рет теу 
ар қы лы сол дəуір дің адам да ры ның сан қыр лы 
порт ре тін жа са ды. Мы са лы, «... Жел ке сі жап-
жал пақ, кеуде сі қаң қай ған. Кеуде сі мен тұ та сып 
кет кен күж дей мой ын да бір қа зан ет ті бас. Екі 
көз дің құй ры ғы екі елі дей қы сыл ған. Қа ра та-
бақ тай жал пақ бет ті. Таң қи ған са ңы рақ та нау, 

таң қы мұрт, бұй ра қа ра са қал ды. Арам майы 
сыр ты на шы ғып, ки ген киімі жып-жыл тыр, ала 
дам бал дың ауы өмір бойы ті зе сі нен кет пейді. 
Се міз бал ты ры мə сі нің қо ны шын сө гіп жі бе ре ді 
де, бір жа ғы қай ры лып, үне мі жал бы рап жү ре-
ді» [3, 15]. Бұл «Ту ла ған тол қын да» по ве сін де гі 
– Ос пан бо лыс тың порт ре ті. Осы бей не лі су рет 
кейіп кер дің сырт қы порт ре тін ға на емес, оның 
ада ми қа сиет те рі нен де ха бар бе ріп тұр. Оның 
бет бей не сі нің сү рең сіз ді гі нен бө лек, «ті зе ге 
түс кен ала дам бал дың ауы мен жал бы ра ған мə-
сі нің қо ны шы» да көп нəр се ден ха бар бе ріп тұр.

Жал пы жа зу шы ті лі өте бай, құ нар лы. Жа-
зу шы ның су рет теуі ерік сіз езу тарт қы за ды жə-
не сол су рет ті жан бі ті ріп көз ал ды ңыз ға алып 
ке ле ді. «... Иін ағаш пен су əке ле жат қан ке лін-
шек тер Ос пан ның кө лең ке сін дəл бсы нан ба сып 
өтіп ба ра ды. Әдейі ба са тын сияқ ты. Кө лең ке нің 
Ос пан ді кі еке нін та ны ған ере сек əйел «кө тек» 
деп ыр шып кет ті. Сөйт кен ше бол ған жоқ, үйге 
қа рай жө нел ген Ос пан, кө лең ке сін ке лін шек тер-
дің аяғы ның ас ты нан өзі суы рып əкет ті» [3, 17].

Жа зу шы қай та қы рып қа қа лам тарт са да 
сөз бен өр нек са лып, сол та қы рып ты оқу шы сы-
на бей не лі су рет дең гейін де жет кі зу дің ше бе рі. 
Жа зу шы ның əң гі ме ле рі ту ра лы айт қан да оның 
ана ту ра лы шо ғыр əң гі ме ле рін айт пай өте ал-
май мыз. 

«Ғ.Мү сі ре пов орыс жə не əлем əде биеті нің 
тə жір биеле рі не сүйе ніп ана лар ға ар на ған шы-
ғар ма ла рын да, реа лис тік ро ман да рын да əлеу-
мет тік ма ғы на ға то лы ре во лю ция лық-ро ман ти-
ка лық па фос пен ха лық тық дар хан қал жын ды, 
те рең ли ризм жə не реа лис тік бояуды ұлт тық 
дəс түр мен са бақ тас ты ра біл ді. Ав тор дың өз 
қа һар ман да ры ның іш кі дү ниесі не ену де таль-
де рі нен, ро ман ти ка лық-реа лис тік стиль де гі 
баян даулар дан, ха рак тер лер дің пси хо ло гия лық 
ана ли зі нің не гі зі нен Горь кийдің жа зу мə не рі се-
зі ле ді. Ғ. Мү сі ре пов тің шы ғар ма ла ры əлем мен 
со вет клас сик те рі нің тə жір биеле рін сəт ті иге ріп 
айтуда ғы про фес сио нал дық шын да лы сы мен си-
пат та ла ды» [5, 161].  

Жас тайы нан орыс, ше тел клас си ка лық шы-
ғар ма ла рын оқып, шы ғар ма шы лық өсу жо лын-
да клас си ка лық тə жі ри бе жи нақ тап өс кен Ға бит 
Мү сі ре пов тің жа зу шы лы ғы нан бұ рын ау дар ма-
шы лық тə жір биесі бол ды. Бұл ту ра лы өзі нің ес-
те лік те рін де жа зу шы бы лай дей ді: «... в юнос ти, 
ког да я ов ла дев гра мо той, на чал чи тать кни ги, 
пе ре до мной ста ли раск ры вать ся кар ти ны неиз-
ве ст ных мне ок ра ин, я как бы остано вил ся оче-
вид цем судь бы сов сем неиз ве ст ных мне лю дей. 
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Осо бен но глу бо кое впе чат ле ние ос та ви ли расс-
ка зы М. Горь ко го, по рою я не мог отор ваться 
от них, и окон чив чте ние, на чи нал пе ре во дить 
расс каз пред ло же ние за пред ло же нием на ка за-
хс кий язык. Так я стал пе ре вод чи ком расс ка зов 
М. Горь ко го, а за тем на чал пи сать сам» [7].

Ғ. Мү сі ре пов тің про за да ғы шы ғар ма шы лы-
ғы на оның Мак сим Горь кийдің ана ту ра лы əң-
гі ме ле рін қа зақ ша ға ауда руы со ны леп əкел ді. 
Ана лар та қы ры бы на жаз ған цикл дік əң гі ме лер 
шо ғы ры да осы жыл да ры жалт ете түс ті. Ға бит 
Мүс ре пов Горь кийдің екі əң гі ме сін қа зақ ша ла-
ды. Олар – «Адам ның ана сы» жə не «Өлім ді жең-
ген ана» ат ты əң гі ме ле рі. Жа зу шы əң гі ме лер-
ді түп нұс қа да ғы рух ты сақ тай оты рып, қа зақи 
ұғым ға бейім деп, аса көр кем түр де ер кін ау дар-
ды. Өзі тəр жі ма ла ған шы ғар ма лар дың маз мұ-
ны Ға бе ңе қат ты əсер ет ке ні сон дай, ол ана лар 
та қы ры бы на ар нал ған əң гі ме лер топ та ма сын 
жаз ды. Атап айт қан да, олар – «Ана ның ана сы», 
«Ашын ған ана», «Ана ның ара ша сы», «Ер ана», 
«Ақ ли ма» сияқ ты туын ды ла ры. Бұл шы ғар ма-
лар дың қай-қай сы сы ның да көр кем əде биет тің 
бас ты та лап та ры на сəй кес жа зыл ған сəт ті дү-
ниелер екен ді гін əде биет та ну шы ға лым дар ке-
зін де атап айт қан бо ла тын. Осы шы ғар ма лар да 
əр қы ры нан алы нып жа зыл ған ана лар бей не сі 
қа зақ əде биеті нің үл кен та бы сы бо лып са на ла-
ды. Әң гі ме лер дің бас ты кейіп кер ле рі Қа пия, 
На ғи ма, Ақ ли ма қай-қай сы сы да ер лік жа сауға 
даяр тұ ра тын ер ана лар. Жа зу шы бұл кейіп кер-
лер тағ ды рын мейі лін ше қы зық шт рих тар мен 
бей не лей оты рып, қай сар, қайт пас рух иеле рі 
етіп көр се те ді. Бұ лар дың бə рі де нə зік жан ды лар 
бол ға ны мен, ру хы күш ті, кү рес кер əйел дер.

Жа зу шы ас қақ ана бей не ле рін қиын тар тыс-
тар үс тін де көр се те оты рып, қо ғам да ғы ала тын 
ор нын, рух та ры ның мық ты лы ғы мен ана ға тəн 
та ма ша қа сиет те рін қыз ғы лық ты оқи ға лар үс-
тін де əсем бей не лей ді. Мы са лы, «Ана ның ара-
ша сын да ғы» На ғи ма ны алай ық. Өз ба сы на қауіп 
тө ніп тұр ға ны на қа ра мас тан, жа ра лы бо лып 
жат қан қы зыл əс кер ді жау қо лы на тү сір мей, 
алып шы ға ды. Өз ба ла сы бол са бір сə рі, бө тен 
əс кер. Бө тен бол са да ха лық тың азат ты ғы үшін 
кү ре сіп жүр ген боз дақ екен ді гін се зі не оты рып, 
аза мат ты аман алып қа лу үшін өзі де ба сын бəй-
ге ге ті ге ді.

Бұл шы ғар ма лар да адам ның ас қақ ру хын 
көр се ту мен бір ге ла пыл да ған ро ман тизм ны-
шан да ры да бар. Оқи ға лар дың өте тін ор та сы, 
қа ты су шы кейіп кер лер дің бол мы сын да ғы ерек-
ше лік тер, жағ дай дың күр де лі лі гі, бə рі то ғы са ке-

ліп, ро ман ти ка лық си пат қа алып ке ле ді. Кейіп-
кер лер дің ба сы нан өт кен оқи ға лар об раз ашу ға 
ұтым ды қыз мет етіп тұр ған көр кем əдіс тер.

Ғ. Мү сі ре пов тің ана лар та қы ры бы на ар нал-
ған əң гі ме ле рі жай лы ака де мик Се рік Қи ра баев: 
«Жа зу шы ның ана ту ра лы əң гі ме ле рі осы дəуір-
де гі үл кен жа ңа лық бо лып та бы ла ды. Олар да 
Ға бит М. Горь кийдің əсе рі мен, ана ны ар дақ тау, 
ана ны қа дір леу идея сын кө те ріп, оны ро ман ти-
ка лық па фос пен жыр лай біл ді. Ол Горь кийден 
«Өлім ді жең ген ана», «Адам ның ана сы» əң гі-
ме ле рін ер кін ауда рып, қа зақ өмі рі нің шын ды ғы 
не гі зін де «Ана ның ара ша сы», «Ашын ған ана», 
«Ана ның ана сы» тə різ ді əң гі ме лер жаз ды. Бұ-
лар дың қай-қай сы сы бол сын, өмір иесі – ана ның 
па ра са тын, күш-қай ра тын, ас қақ се зі мін паш ет-
ті» деп өте орын ды тұ жы рым жа сай ды [6].

Бас па сөз де жа зу шы ның ана ту ра лы жа зыл-
ған шо ғыр əң гі ме ле рін ау дар ма деп те атап жү-
ре ді, алай да бұл ау дар ма емес. Ғ.Мү сі ре пов тің 
шы ғар ма лар жи на ғын да ғы ау дар ма лар та рауына 
ен бей, ана ту ра лы аңыз дар та рауына қо сы лып, 
кі тап со ңын да шы ғар ма лар ту ра лы тү сі нік бер-
ген де М.Горь кий ізі мен жа зыл ған жа зу шы ның 
əң гі ме ле рі деп көр се ті ле ді.

«Ана ның ана сы» жа зу шы ның ға сыр лар қой-
нау ын да қал ған қа зақы тұр мыс ты су рет тейт ін 
ең сəт ті жа зыл ған əң гі ме сі нің бі рі. Жа зу шы осы 
əң гі ме сін де ке ңіс тік пен уа қыт тың өза ра бай ла-
ны сын бе ру де не бір тір кес тер ді пай да ла на ды: 
«Күн нің кө зі нің өзі де күн ұзын көл ге шо мы лып 
жа нын сақ тайт ын дай ...»; «Шал қы ған шаң қай 
түс ке зін де адам ның кө лең ке сі де сая лау ға жер 
тап пай бауыры ңа кі ріп ке те ді». Осы сөй лем-
дер де гі ап тап ыс тық кез де гі көл бе ті не түс кен 
күн нің шуағы, адам кө лең ке сі нің тал түс те тым 
қыс қа рып жоқ бо луы аса ше бер су рет те ле ді. Қа-
зақ əде биеті нің клас си гі, жа зу шы ның за ман да сы 
С. Мұ қа нов: «Ғ. Мү сі ре пов ту ра лы» очер кін де 
оны «ұқып ты», «порт рет жа сауға ше бер», «тіл ге 
үнем шіл» деп атап көр сет ті [4].

Ғ. Мүс ре пов тің же тіс ті гі – ті лі нің көр кем ді-
гі. Жа зу шы ның бей не лі су ре ті езу ге же ңіл күл кі 
үйі ріп, ащы мыс қыл ға тұ нып тұ ра ды. Жо ға ры-
да атал ған ана лар ту ра лы əң гі ме ле рі нің бə рін де 
де қа зақи өмір ге, тұр мыс-тір ші лік ке, тү сі нік ке 
жа қын, ауыл өмі рі нің не бір қыр ла ры, он да ғы 
адам дар дың тұр мыс-тір ші лі гі, қо ғам мен за ман 
ты ны сы су рет те ле ді. «Кең көй лек тің ете гі арт 
жа ғы нан жел үр ген тауық тай тү рі ліп кет кен Жə-
ніш бəй біше...» [3, 169]; «Ке біс та ба ны на ұшып 
ке ліп, ай ран бе ті не шан шы ла түс кен те зек сы ны-
ғы құй ры ғын шо шайт ып, Жə ніш бəй біше ні нұс-
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қа ған дай бол ды» [3, 169] се кіл ді мы сал дар ды 
көп теп кел ті ру ге бо ла ды.

Жа зу шы ның ана ту ра лы əң гі ме ле рін де қа зір-
гі уа қыт та да өзі нің маз мұн ды лы ғын, ма ңыз ды-
лы ғын жой ма ған, қа нат ты сөз дер мол кез де се ді. 
«Мақ та сақ – əйел ді мақ тайық та, құр мет тейік 
те əйел ді. Әйел – ана, бар лық қиын дық ты же-
ңе тін сар қыл майт ын күш, көз ді бұ лақ емес пе!» 
[3, 145]. «Күн сіз гүл өс пей ді. Сүю сіз ба қыт жоқ. 
Әйел сіз сүю жоқ. Ана сыз ақын да бол майды, ба-
тыр да бол майды» [3, 151]. Жа зу шы əң гі ме ле рі-

нен осын дай қа нат ты сөз дер ді мо лы нан кез дес-
ті ру ге бо ла ды.

Қа зақ əде биеті та ри хы ның ал тын қо ры нан 
ойып орын ала тын Ғ. Мүс ре пов тің шы ғар ма шы-
лы ғы та лай зерт теу ең бек те рі не ны сан бо ла ры 
сөз сіз. Се бе бі, əр бір қа лам гер дің өзін дік стиль-
дік өр нек те рі, өз де рі сүйіп қол да на тын тə сіл де-
рі, жа зу ма шы ғы бо ла ды. Қа лам гер со ны сы мен 
да ра, со ны сы мен ерек ше, со ны сы мен өз ге ше. 
Ал мұн дай да ра лық Мүс ре пов шы ғар ма шы лы-
ғы ның ал тын қа зы ғы.
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